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OFICIĀLAIS VĒSTNESIS
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Valsts likums Nr. 95: Augšaustrijas  2023. gada  Būvniecības  tehnoloģiju  likums
(29. likumdošanas periods: Valdības priekšlikuma pielikums Nr. 536/2023,
Komitejas  ziņojuma pielikums  Nr. 616/2023,  19. valsts  parlamenta  sēde:
2020. gada 16. decembra Direktīva (ES) 2020/2184, OV L 435, 23.12.2020.,
1. lpp. [CELEX Nr. 32020L2184])

Federālās zemes likums,

ar ko groza 2013. gada Augšaustrijas Būvniecības likumu un Augšaustrijas ES
papildinošo normatīvu un to īstenošanas likumu
(Augšaustrijas 2023. gada Būvniecības likums)

Augšaustrijas parlaments ir pieņēmis šādu likumu.

I pants
Izmaiņas 2013. gada Augšaustrijas Būvniecības likumā

2013. gada Augšaustrijas Būvniecības likumu LGBl. Nr. 35/2013, kas grozīts ar Federālās zemes
likumu LGBl. Nr. 111/2022, groza šādi:

1. Satura rādītāju groza šādi:

Pēc 70. punkta iekļauj šādu tekstu:

“7b. sadaļa 
Noteikumi, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 16. decembra Direktīvu (ES)

2020/2184 par dzeramā ūdens kvalitāti
71. pants. Definīcijas
72. pants. Papildu noteikumi par tādu būvizstrādājumu izmantošanu, kas nonāk saskarē ar dzeramo

ūdeni
73. pants. Vietējās sadales sistēmas riska novērtējums”

2. 18. pantā pēc 4. punkta iekļauj šādu 5. punktu:

“5. Ja mājokļa iekārtas būtiski apdraud cilvēku dzīvības,  jo īpaši tāpēc, ka svina rādītāja vērtība
saskaņā ar Direktīvas (ES) 2020/2184 I pielikuma D daļu ir ievērojami pārsniegta, pilnvaras noteikt šo
sastāvdaļu  aizstāšanu,  ciktāl  tas  ir  tehniski  un  ekonomiski  iespējams.  Piemēro  71. punktā  noteiktās
definīcijas.”

3. 71.–73. punkts kopā ar sadaļas nosaukumu tiek izteikts šādā redakcijā:

“7b. sadaļa 
Noteikumi, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 16. decembra Direktīvu

(ES) 2020/2184 par dzeramā ūdens kvalitāti
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71. pants.
Definīcijas

Šādas ir sadaļā minēto terminu definīcijas:
1. Apdraudējums:  bioloģisks,  ķīmisks,  fizikāls  vai  radioloģisks  aģents  ūdenī  vai  īpašas  ūdens

pazīmes, kas var ietekmēt cilvēku veselību;
2. Bīstams notikums: notikums, kas apdraud ūdensapgādes sistēmu, kurā tiek piegādās dzeramais

ūdens, vai kura rezultātā apdraudējumu šai sistēmai nav iespējams novērst.
3. Vietējās sadales sistēma: cauruļvadi, savienojumi un ietaises, kas ir ierīkoti starp publiskos un

privātos objektos uzstādītiem ūdens krāniem, un to sadales tīkls, ja vien par tiem nav atbildīgs
ūdens piegādātājs, kas darbojas kā ūdens apgādes uzņēmums; 

4. Pārtikas uzņēmums:  pārtikas uzņēmums Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 2. un 3. punkta
nozīmē;

5. Prioritārās vietas: lielas telpas un vietas, kas nav uzskatāmas par mājsaimniecībām, kurās daudz
cilvēku ir pakļauti  ar  ūdens lietošanu saistītiem riskiem; it  īpaši  tās ir lielas publiskas vietas,
piemēram, slimnīcas, pansionāti un citas veselības aprūpes iestādes, mājas personām (jo īpaši
vecāka gadagājuma cilvēkiem), kurām vajadzīga palīdzība, aprūpe vai kopšana, bērnu aprūpes
iestādes, tūristu naktsmītnes, citas lielas ēkas viesu izmitināšanai, kempingi, tirdzniecības centri,
cietumi, atpūtai, izklaidei un sportam paredzētas ēkas.

6. Risks: bīstama notikuma atgadīšanās varbūtības un tā seku apvienojums dzeramā ūdens apgādes
sistēmu kontekstā.

7. Dzeramais ūdens:
a) ūdens, gan neapstrādāts, gan attīrīts, kas pieejams publiskās un privātās vietās un ir paredzēts

dzeršanai,  ēdiena  gatavošanai,  pārtikas  gatavošanai  vai  kā  citādi  tiek  patērēts  ikdienā,
neatkarīgi no tā ūdens izcelsmes vietas un no tā, vai ūdens tiek piegādāts no sadales tīkla vai
tankkuģiem, vai ir iepildīts pudelēs vai citas veida iepakojumā, tostarp avota ūdens;

b) ūdens,  ko  pārtikas  uzņēmumos izmanto,  lai  ražotu,  apstrādātu,  konservētu  vai  laistu  tirgū
produktus vai vielas, kas paredzētas lietošanai uzturā.

8. Ūdens piegādātājs: uzņēmums, kas piegādā dzeramo ūdeni.

72. pants.
Papildu noteikumi par tādu būvizstrādājumu izmantošanu, kas nonāk saskarē ar dzeramo ūdeni

Neskarot  59.,  65.  un  67.  punktā  noteiktās  prasības,  sadzīves  iekārtām  paredzētu  būvniecības
izstrādājumu, kas nonāk saskarē ar dzeramo ūdeni, var izmantot tikai tad, ja tas:

1. tieši vai netieši neapdraud cilvēku veselību;
2. neietekmē ūdens krāsu smaržu un garšu;
3. neveicina mikroorganismu izplatīšanos un 
4. neizraisa tādu piesārņotāju nokļūšanu ūdenī,  kuru koncentrācija  ir  lielāka,  nekā nepieciešama

materiāla lietojumam.

73. pants.
Vietējo sadales sistēmu novērtējums

(1) Austrijas Būvniecības tehnoloģiju institūts (Österreichisches Institut für Bautechnik) vispārīgi
analizē  riskus,  kas  saistīti  ar  vietējās  sadales  sistēmām  un  būvizstrādājumiem,  tajās  izmantotajiem
materiāliem un vielām, kā arī institūts izvērtē, vai šie iespējamie riski ietekmē no krāna dzeramā ūdens
kvalitāti. Šī vispārējā analīze neietver atsevišķu objektu analīzi un tā tiek īstenota pirmoreiz. Pārbaudes
tiks  veiktas  līdz  2029. gada  12. janvārim.  Riska  novērtējums  tiek  pārskatīts  reizi  sešos  gados  un
vajadzības gadījumā atjaunināts.

(2) Riska novērtējums ietver arī Direktīvas (ES) 2020/2184 I pielikuma D daļā uzskaitīto parametru
uzraudzību  vietās,  kurās  vispārējās  analīzes  gaitā  saskaņā  ar  1.  punktu  tika  konstatēts  konkrēts
apdraudējums ūdens kvalitātei  un cilvēka veselībai.  Attiecībā uz baktērijas  legionella  un svina satura
mērījumiem ūdenī,  sevišķa  uzmanība  jāvelta  prioritāro  vietu  uzraudzībai.  Uzraudzībai  jābūt  balstītai
programmā, kurā ir plānota regulāra atsevišķu ūdens paraugu ņemšana un analīze.  Paraugus ņem visa
gada  garumā,  ievērojot  lai  tie  vienmēr  būtu  reprezentatīvi  attiecībā  uz  iepriekš  minētajiem  ūdens
kvalitātes  parametriem. Paraugu ņemšanas punktiem jāatbilst  Direktīvas  (ES) 2020/2184 II pielikuma
D daļas prasībām, ciktāl tās attiecas uz minētajiem parametriem. Minētos parametrus analizē saskaņā ar
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Direktīvas (ES) 2020/2184 13. panta 4. punktu saistībā ar specifikācijām, kas izklāstītas Direktīvas (ES)
2020/2184 III pielikumā.

(3) Ja riska analīze, kas veikta saskaņā ar 1. punktu, liecina, ka vietējās sadales sistēmas un tajās
izmantotie būvizstrādājumi, materiāli un izejvielas rada īpašus riskus, ka konkrētās vietās ūdenī varētu
parādīties legionella baktērija vai ka svina daudzums ūdenī varētu pārsniegt maksimāli pieļaujamo normu,
Austrijas Būvniecības  tehnoloģiju institūts  uzliek pienākumu specifiskam riskam pakļautās  prioritārās
vietas īpašniekiem uzraudzīt atbilstību noteiktajiem parametriem saskaņā ar Direktīvas (ES) 2020/2184 I
pielikuma  D daļu.  Pēc  tam teritorijas  īpašniekiem  analīžu  rezultāti  ir  jānodod  Austrijas  Būvniecības
tehnoloģiju institūtam.

(4) Federālās zemes valdība ir jāinformē par vispārējās analīzes rezultātiem saskaņā ar 1. punktu un
par Austrijas Būvtehnikas institūta izpildītajiem uzraudzības pasākumiem saskaņā ar 2. punktu.

(5) Ja, pamatojoties uz vispārējo analīzi saskaņā ar 1. punktu, būvvalde konstatē, ka konkrētās vietās
pastāv risks cilvēku veselībai vai ja uzraudzības pasākumos saskaņā ar 2. punktu konstatēts, ka Direktīvas
(ES)  2020/2184  I pielikuma  D daļā  noteiktie  parametri  nav  ievēroti  un  problēmas  ir  saistītas  ar
konstrukcijas nepilnībām, tā uzliek īpašuma īpašniekam pienākumu saprātīgā termiņā īstenot attiecīgus
būves kontroles pasākumus, lai novērstu vai samazinātu neatbilstību risku noteicošajiem parametriem.

(6) Lai nepieļautu baktērijas legionella izplatīšanos un novērstu un kontrolētu iespējamus slimības
uzliesmojumus,  būvniecības  kontroles  rīkojumiem  saskaņā  ar  5. punktu  jābūt  efektīviem,  un  tajos
jāparedz tādi riska kontroles un pārvaldības pasākumi, kas ir samērīgi ar risku.”

II pants
Grozījumi Augšaustrijas ES papildinošo normatīvu un īstenošanas likumā.

Augšaustrijas ES papildinošo normatīvu un īstenošanas likumu LGBl. Nr. 113/2018, kas grozīts ar
Federālās zemes likumu LGBl. Nr. 50/2022, groza šādi:

1. Satura rādītājā tiek veiktas šādas izmaiņas:

Pēc 15. punkta iekļauj šādu tekstu:

“8. sadaļa
Par Direktīvas (ES) 2020/2184 17. panta īstenošanu

16. pants
.

Informācija par ūdens cenu

17. pants
.

Sankcijas”

2.  Satura rādītājā ieraksts  “8.  sadaļa” tiek  pārsaukts  par  “9. sadaļa”,  bet  16. pantu aizstāj  ar  šādu:
“18. pants”.

3. Pēc 15. punkta iekļauj šādu sadaļu, tostarp sadaļas virsrakstu:

“8. sadaļa
Par Direktīvas (ES) 2020/2184 17. panta īstenošanu

16. pants.
Informācija par ūdens cenu

(1) Ūdensapgādes objektu apsaimniekotāji, kas nosaka maksu par ūdensapgādes objektu lietošanu
finanšu izlīdzināšanas likuma noteikumu izpratnē, regulāri, bet ne retāk kā reizi gadā, informē lietotājus
par ūdens cenu (par litru un kubikmetru), ņemot vērā aktuālās cenas.

(2) Saskaņā ar 1. punktu ūdensapgādes sistēmu operatoriem, kuri nodrošina vismaz 10 000 m³ ūdens
dienā vai apgādā ar ūdeni vismaz 50 000 cilvēku ar ūdeni, vismaz reizi gadā jāsniedz arī informācija par
to, kā tieši aprēķināta maksa par kubikmetru ūdens. Jāņem vērā fiksētās un mainīgās izmaksas.

(3) Informāciju (jo īpaši par maksas grafiku) var sniegt jebkurā piemērotā un viegli pieejamā veidā.
Informāciju,  var  sniegt  digitālā  formātā,  par  ko  nodokļu  maksātāji  ir  vienojušies  sniegt  nodokļu
dienestiem.

(4) Lai sniegtu informāciju par ūdens cenu saskaņā ar 1. un 2. punktu, var tikt apstrādāti to personu
identifikācijas un piekļuves datus, kurām ir jāveic minētā maksa, ar nosacījumi, ka dati ir nepieciešami
minētajam nolūkam.
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17. pants.
Sankcijas

Ja persona kā ūdensapgādes sistēmas apsaimniekotājs nav iesniegusi 16. pantā noteikto informāciju,
var uzskatīt, ka tā ir pārkāpusi administratīvos noteikumus un ir sodāma ar naudas sodu līdz 1000 euro.”

4. 8. sadaļu pārdēvē par “9. sadaļu”.

5. 16. panta nosaukumu aizstāj ar nosaukumu “18. pants”.

III pants

(1) Šis valsts tiesību akts stājas spēkā pirmajā mēnesī pēc tā publicēšanas Augšaustrijas Federālās
zemes Oficiālajā Vēstnesī (Landesgesetzblatt für Oberösterreich).

(2) Laikā, kad stājas spēkā šis rīkojums, saistītās individuālās administratīvās procedūras ir jāturpina
veikt saskaņā ar līdz šim piemērojamiem tiesību aktu noteikumiem.

(3) Šis Federālās zemes likums ir pakļauts Eiropas Parlamenta un Padomes 2015. gada 9. septembra
Direktīvas  (ES)  2015/1535 informācijas  sniegšanas  procedūrai,  ar  ko  nosaka  informācijas  sniegšanas
kārtību  tehnisko  noteikumu  un  Informācijas  sabiedrības  pakalpojumu  noteikumu  jomā  (kodificēta
redakcija), OV L 241, 17.09.2015., 1. lpp.

Augšaustrijas landtāga
pirmais priekšsēdētājs:

Valdības vadītājs:

Max Hiegelsberger Mag. Stelzer
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